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Saitama Information & Support (SIS) (&8

Hours: 9:00 am - 4:00 pm, Monday to Friday (except national holidays & from Dec. 29" to Jan. 3™)

1. SIS gives advice on everyday life issues in foreign languages over the phone.
SIS also provides face-to-face consultations with specialists on immigration, labor, or legal issues.
*You must schedule an appointment for consultation sessions.

2. SIS can provide interpretation over the phone for those who have difficulty with the Japanese language
at public facilities such as prefectural and municipal offices or hospitals. Please ask facility staff to call
SIS.
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Centro de Consulta General de Saitama (XX 238

Lunes a Viernes de 9:00 a 16:00 (excepto feriado y 29 de Dic al 3 de Ene)

1. Asesoramiento sobre la vida cotidiana, por teléfono en idioma extranjero.

Consultas personales previa reservacion con especialistas de inmigracién, problemas laborales y legales.

2. Si se encuentra en algun lugar publico (prefectura, municipalidad, hospital) y tenga problema con el idioma,
brindamos servicio de traduccién por teléfono.

Centro de Consulta Geral de Saitama (R)L hAJLEE

Segunda a Sexta-feira, 9h as 16h (Exceto feriados e 29 de dezembro a 3 de janeiro)

1 Prestamos consultas em idiomas estrangeiros. Prestamos atendimento através do telefone sobre assuntos
do cotidiano simples e breve. Reservamos consultas sobre assuntos de imigragao, assuntos trabalhistas e
assuntos juridicos. A consulta de assuntos especializados é feito com entrevista. Precisa fazer a reserva
prévia.

2 Quando vocé tiver problemas em repartices publicas (6rgaos provinciais, prefeituras municipais, hospitais)
por causa do idioma japonés, faremos traducoes através do telefone.
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Sentro ng Impormasyon at Suporta para sa mga banyagang naninirahan sa Saitama (#7078
Lunes hanggang Biyernes Alas 9:00 ng umaga ~ alas 4:00 ng hapon
(maliban sa araw ng pista opisyal at mula Disyembre 29 ~ Enero 3)
1 a)Nagbibigay ng payo sa mga suliranin sa pang-araw-araw na pamumuhay sa wikang banyaga sa
pamamagitan ng telepono.
b) Tumatanggap din ng konsultasyon tungkol sa sistema ng imigrasyon, suliranin tungkol sa pagtatrabaho,
suliraning may kinalaman sa batas. ( kinakailangan ang reserbasyon )

2 Sa mga pampublikong lugar (tulad ng Tanggapan pang-Prepektura ,Pamahalaan, Pagamutan at iba pa) kung
nahihirapan sa wikang Hapon, hilingin lamang sa mga kinauukulan na makipag-ugnayan sa “Saitama
Information and Support” o sa “Sentro ng Impormasyon at Suporta para sa mga banyagang naninirahan sa
Saitama” para sa taga pagsalin ng wika sa pamamagitan ng telepono,
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Trung tam tre gitp téng hep cho nguei nwéc ngoai cua tinh Saitama (X ~F-43E)

Maéi tuan tir th hai dén the sdu 9 : 00 ~ 16 : 00(Trir ra nhitng ngay nghi & va Tét tir 12/29~1/3)

1)Nhan cac vy ban luan bing tiéng nwéc ngoai. (Tiéng Viat:-+)
Dsi vng bang dien thoai cac vu ban luan don gian trong khéang theoi gian ngan(Vi du nhw: ¢ van vé cuoc séng,
vé co quan kiém soat ché dé ra vao nwéc cho nguei ngeai quéc (nguoi Viét...), ve Van da lao dong, van dé phap
luat sé tro gilp chuyén mon khi can thiét..v..v....) * Bgi véi nhitng van dé cé tinh cach chuyén mon sé tién
hanh bang cach gap mat truc tiép dé ban luan, Nhung can phai co hen truéc.

2)Khi khong hiéu tiéng nhat gap kho khan & cac noi cdng céng ( tru sé Gy ban xa hay tinh va bénh vién), sé thong
dich bang dien theai. Nh& nhitng nguei lam viéec & cac noi 8y dien theai dum cho trung tam tro gitp théng dich.

Pusat konsultasi warga negara asing Saitama (-1 > R=ZZ/J75E8)
1) Kami menyediakan layanan konsultasi dalam bahasa asing melalui telepon. Kami juga menerima konsultasi
khusus yang berkaitan dengan masalah keimigrasian, masalah ketenagakerjaan, masalah hukum, masalah
kesejahteraan sosial, dan sebagainya.
#Untuk layanan konsultasi khusus dilakukan secara tatap muka langsung, dan perlu

membuat perjanjian sebelumnya.
2) Pada saat berada di fasilitas publik ( provinsi, kantor kota madya, rumah sakit ) apabila mengalami kesulitan
karena tidak mengerti bahasa jepang, silakan menghubungi lewat telepon, dan kami akan membantu
menterjemahkan melalui telepon.
(jam layanan) Senin sampai jumat jam 9:00 sampai dengan jam 16:00 (kecuali hari libur jepang, dan tanggal 29
desember sampai dengan 3 januari )
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